
MEPRO M22 PRO BULLSEYE 3.5/40 RED

The Meprolight M22 PRO is an advanced reflex sight designed to provide
optimal visibility in any lighting environment. Building upon the proven M22
platform, the M22 PRO introduces a factory-installed light module that
eliminates reticle washout and enhances low-light performance. This sight
operates seamlessly without batteries, utilizing fiber-optic illumination for
daylight visibility and premium Swiss-made tritium vials for nighttime clarity.
For extreme low-light conditions, the optional CR2032 battery-powered light
module offers over 50,000 hours of use, ensuring a crisp reticle at all times.

Key Features:

Triple Illumination System: Combines fiber optics, tritium, and an
optional battery-powered light module for continuous reticle visibility.
Automatic Brightness Adjustment: Reticle illumination adapts to
ambient light levels for optimal clarity.
Reticle Options: Available in 3.5/40 MOA Bullseye or 10 MOA Triangle
configurations.
Rugged Construction: Compact and lightweight design with IP67 water
resistance, tested for submersion up to 66 feet (20 meters) for 1 hour.
Compatibility: Works with night vision devices and magnifiers.
Warranty: 10-year warranty on tritium luminance.

Attributes

Name: MEPRO M22 PRO BULLSEYE 3.5/40 RED
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2014105
Mfr. No.: 56223070
Battery: CR 2032
Battery Life: 50000 hours
Color: Black
Elevation: 60 MOA
Delivery weight: 1kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 100mm
UPC: 810013525236

Item details

This product contains a battery.
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Sicherheitshinweise für das MEPRO M22 PRO
BULLSEYE
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des MEPRO M22 PRO BULLSEYE Reflexvisiers. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um optimale Sichtbarkeit in verschiedenen Lichtverhältnissen zu bieten. Bitte lese die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen verwendet wird.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden.
Halte dich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das MEPRO M22 PRO nur für die vorgesehenen Zwecke.
Achte darauf, dass das Sichtgerät nicht beschädigt ist, bevor du es verwendest.
Vermeide es, das Sichtgerät extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.
Halte das Sichtgerät sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen.
Verwende nur die empfohlenen Batterien (CR2032) für die optionale Lichtmodulfunktion.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Installation des Reflexvisiers:1.

Stelle sicher, dass die Montagefläche sauber und frei von Schmutz ist.
Befestige das MEPRO M22 PRO an der vorgesehenen Stelle auf deinem Gewehr oder deiner Waffe.
Ziehe die Montageschrauben fest, um eine sichere Befestigung zu gewährleisten.

Nutzung des Reflexvisiers:2.

Schalte das Sichtgerät ein, indem du den Schalter betätigst.
Stelle die Helligkeit des Retikels entsprechend den Lichtverhältnissen ein.
Verwende die automatische Helligkeitsanpassung, um optimale Sicht zu erhalten.
Überprüfe vor dem Schießen, dass das Retikel klar und deutlich sichtbar ist.

Batteriewechsel (falls zutreffend):3.

Entferne die Abdeckung des Batteriefachs.
Setze eine neue CR2032Batterie ein, wobei du auf die richtige Polarität achtest.
Schließe die Abdeckung des Batteriefachs sicher.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt und die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Batteriemüll.
Werfe das Produkt nicht in den normalen Hausmüll.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des MEPRO M22 PRO BULLSEYE wende dich bitte an den Hersteller
oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast. Es ist wichtig, dass du alle Sicherheitsrichtlinien
befolgst, um eine sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten.



MEPRO M22 PRO Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the MEPRO M22 PRO. This advanced reflex sight is designed to enhance your shooting
experience by providing optimal visibility in various lighting conditions. To ensure safe and effective use, please
read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always treat the sight as if it is loaded, even when it is not.
Store the sight in a secure location away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear.
Report any unsafe product conditions or accidents to local authorities.
Stay informed about product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Eye Injury: Do not look directly into the sight when it is not mounted on a firearm.
Battery Safety: When using the optional CR2032 battery, ensure it is installed correctly to avoid
leakage or damage.
Environmental Considerations: Do not expose the sight to extreme temperatures or moisture beyond
its specifications.
Compatibility: Ensure compatibility with your firearm and any accessories before use.
Child Safety: Keep the product out of reach of children and ensure they do not handle the sight without
adult supervision.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Mounting the Sight:1.

Ensure the firearm is unloaded.
Use the appropriate mounting tools to securely attach the sight to the firearm.
Follow the manufacturer's guidelines for mounting to ensure proper alignment.

Inserting the Battery (if applicable):2.

Locate the battery compartment.
Insert the CR2032 battery, ensuring correct polarity.
Close the compartment securely.

Usage

Adjusting the Brightness:
The sight features automatic brightness adjustment. Ensure it is set to adapt to ambient light for
optimal visibility.

Selecting the Reticle:
Choose between the 3.5/40 MOA Bullseye or 10 MOA Triangle reticle options as per your
preference.

Testing the Sight:
Before use, test the sight in a safe environment to ensure proper functionality and clarity.



Regular Maintenance:
Clean the sight with a soft cloth to remove any dirt or debris.
Check the integrity of the fiberoptic and tritium components regularly.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the sight contains a battery, ensure it is disposed of at a designated battery recycling facility.
Do not dispose of the sight in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MEPRO M22 PRO, please refer to the manufacturer's website or
customer service for assistance. Always ensure that you have the latest safety information and product updates.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy the enhanced shooting experience with the
MEPRO M22 PRO!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el MEPRO M22 PRO BULLSEYE 3.5/40 RED. Este dispositivo es un visor reflex avanzado
diseñado para ofrecer visibilidad óptima en cualquier entorno de iluminación. Es importante seguir las
instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
No utilices el producto de manera que pueda causar daño a ti o a otros.
Revisa regularmente el estado de las baterías y los componentes.
Reporta cualquier producto defectuoso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Este visor está diseñado para ser utilizado en condiciones normales de disparo. No lo
uses para otros fines.
Condiciones climáticas: Aunque el MEPRO M22 PRO tiene resistencia al agua (IP67), evita la exposición
prolongada a condiciones extremas.
Manejo seguro: Siempre trata el visor con cuidado. Evita caídas o golpes que puedan dañarlo.
Visibilidad: Asegúrate de que el visor esté correctamente iluminado antes de usarlo, especialmente en
condiciones de poca luz.
Compatibilidad: Utiliza el visor solo con dispositivos y monturas recomendadas para evitar daños o mal
funcionamiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier instalación.
Coloca el visor en la montura adecuada, asegurándote de que esté bien ajustado.
Verifica que el visor esté alineado correctamente con el cañón del arma.

Uso:2.

Enciende el visor y ajusta la iluminación según las condiciones de luz.
Utiliza las opciones de retícula (Bullseye o Triángulo) de acuerdo a tu preferencia.
Practica el uso del visor en un entorno seguro antes de usarlo en situaciones reales.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el MEPRO M22 PRO, sigue las normas locales para la eliminación de productos
electrónicos.
Asegúrate de quitar la batería (CR2032) antes de desechar el visor.
Lleva el producto a un centro de reciclaje adecuado para productos electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre seguridad o problemas con el producto, consulta con el punto de contacto de la UE
correspondiente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra para facilitar la



asistencia.

Recuerda que seguir estas instrucciones no solo garantiza tu seguridad, sino que también prolonga la vida útil
del producto. Mantente informado sobre cualquier actualización o aviso de seguridad a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.



Guide de Sécurité du Produit pour le MEPRO M22
PRO
Introduction
Le MEPRO M22 PRO est un viseur reflex avancé conçu pour offrir une visibilité optimale dans tous les
environnements d'éclairage. Pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de ce produit, il est essentiel de
suivre les directives de sécurité énoncées dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du viseur pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants sans surveillance.
Informetoi sur les mises à jour de rappel de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regarde pas directement à travers le viseur lorsque tu es exposé à une lumière intense.
Évite d'utiliser le viseur dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre son intégrité.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit, y compris l'ajout de composants non
approuvés.
Utilise uniquement les piles recommandées (CR2032) pour alimenter le module lumineux optionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer le viseur.1.
Fixe le viseur sur le rail de montage de l'arme en suivant les instructions du fabricant.2.
Vérifie que le viseur est solidement fixé avant de l'utiliser.3.

Utilisation:

Pour activer le viseur, assuretoi que le module lumineux est correctement installé et que la pile est
chargée.
Ajuste la luminosité du réticule en fonction des conditions d'éclairage ambiant.
Choisis le type de réticule (Bullseye 3.5/40 ou Triangle 10 MOA) selon tes préférences.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose des piles usagées conformément aux réglementations locales sur le recyclage.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères. Informetoi sur les points de collecte pour les
appareils électroniques dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte la documentation fournie avec
l'appareil ou rendstoi sur le site Web du fabricant pour des informations à jour.

En suivant ces directives, tu contribueras à garantir une utilisation sûre et efficace du MEPRO M22 PRO. Si tu as
des doutes ou des questions, n'hésite pas à te référer aux ressources disponibles.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MEPRO
M22 PRO
Introduzione
Grazie per aver scelto il MEPRO M22 PRO. Questo mirino reflex avanzato è progettato per fornire una visibilità
ottimale in qualsiasi ambiente di illuminazione. Si prega di seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e di
utilizzo per garantire un funzionamento sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Tenere il mirino fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Seguire tutte le istruzioni per la manutenzione e la cura del prodotto.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Uso in condizioni di bassa luminosità: Utilizzare l'illuminazione a tritio per la visibilità notturna,
assicurandosi che il modulo della batteria sia installato correttamente se necessario.
Controllo dell'illuminazione automatica: Assicurarsi che il sistema di regolazione automatica della
luminosità funzioni correttamente per evitare l'abbagliamento.
Compatibilità: Verificare che il mirino sia compatibile con dispositivi di visione notturna e ingranditori
prima dell'uso.
Resistenza all'acqua: Non utilizzare il prodotto in acqua oltre i 20 metri (66 piedi) per più di un'ora.
Manutenzione della batteria: Sostituire la batteria CR2032 quando necessario, seguendo le istruzioni
di sostituzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare il mirino.
Fissare saldamente il mirino all'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Controllare che il mirino sia allineato correttamente e non ci siano movimenti.

Uso:2.

Accendere il mirino utilizzando il modulo di illuminazione a fibra ottica o a batteria, a seconda delle
condizioni di luce.
Regolare l'illuminazione del reticolo secondo le necessità ambientali.
Utilizzare il reticolo Bullseye 3.5/40 o il triangolo da 10 MOA a seconda delle preferenze personali.
Durante l'uso, mantenere una presa salda sull'arma e mantenere la sicurezza in ogni momento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento delle batterie e dei componenti elettronici.
Non gettare il mirino o le sue parti nei rifiuti domestici.
Contattare le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente i prodotti elettronici.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, fare riferimento al contatto fornito con il
prodotto o consultare il sito web ufficiale del produttore.

Si prega di notare che la sicurezza è una priorità assoluta. Seguire queste istruzioni contribuirà a garantire un
utilizzo sicuro e soddisfacente del MEPRO M22 PRO.



Brukermanual for MEPRO M22 PRO BULLSEYE
3.5/40 RED
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av MEPRO M22 PRO BULLSEYE 3.5/40 RED. Dette avanserte reflekssiktet er designet for å
gi optimal synlighet i ulike lysforhold. Vennligst les denne brukermanualen nøye for å sikre sikker bruk og
vedlikehold av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Inspiser for skader eller mangler.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens instruksjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Ikke forsøk å reparere eller modifisere produktet selv.
Rapportér eventuelle skader eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke produktet i ekstremt kalde eller varme forhold som kan påvirke ytelsen.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine for å unngå ulykker.
Bruk beskyttelsesbriller hvis du bruker produktet i situasjoner med høy risiko.
Forsikre deg om at siktet er korrekt montert før bruk for å unngå feilaktig sikting.
Unngå direkte kontakt med tritiumvialer; hvis de er skadet, kontakt en spesialist umiddelbart.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av siktet:1.

Velg en passende montasje for ditt våpen.
Følg produsentens instruksjoner for å sikre riktig plassering og feste.
Kontroller at siktet sitter sikkert før bruk.

Bruk av siktet:2.

Juster retikkelen etter dine preferanser ved å velge mellom de tilgjengelige alternativene (3.5/40
MOA Bullseye eller 10 MOA Triangle).
For optimal synlighet, benytt den automatiske lysjusteringsfunksjonen.
I lave lysforhold, vurder å bruke det valgfrie CR2032 batteridrevne lysmodulet for å opprettholde
klarhet.

Vedlikehold:3.

Rengjør siktet med en myk klut for å fjerne smuss og støv.
Unngå sterke kjemikalier som kan skade optikken.
Kontroller regelmessig for batterinivå hvis du bruker det valgfrie lysmodulet.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering av elektroniske produkter.
Tritiumvialer må håndteres med forsiktighet og kastes i samsvar med lokale forskrifter.
Unngå å kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere informasjon eller spørsmål angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller autoriserte
forhandlere. Det er viktig å ha en EUbasert kontakt for sikkerhetsspørsmål.

Viktige påminnelser
Hold deg oppdatert om eventuelle tilbakekallinger ved å sjekke EU's Safety Gateplattform.
Rapportér usikre produkter og hendelser til relevante myndigheter for å bidra til bedre
forbrukersikkerhet.

Vi takker for at du valgte MEPRO M22 PRO BULLSEYE 3.5/40 RED. Vi håper du får glede av produktet!



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania MEPRO
M22 PRO BULLSEYE
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup MEPRO M22 PRO BULLSEYE. Ten zaawansowany celownik refleksyjny został
zaprojektowany, aby zapewnić optymalną widoczność w różnych warunkach oświetleniowych. Aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie tego produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami dotyczącymi
bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć ryzyka obrażeń.
Regularnie sprawdzaj stan celownika, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Nie używaj celownika w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia, takich jak ekstremalne
temperatury czy intensywne uderzenia.
Zachowaj ostrożność podczas korzystania z celownika w pobliżu dzieci lub osób niepełnosprawnych.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie patrz bezpośrednio w źródła intensywnego światła podczas korzystania z celownika.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamontowany przed użyciem broni.
Zawsze kieruj broń w bezpieczne miejsce, gdy nie jest używana.
Używaj celownika tylko w połączeniu z odpowiednimi urządzeniami nocnymi, jeśli jest to przewidziane w
instrukcji.
Regularnie sprawdzaj, czy moduł oświetleniowy działa poprawnie, szczególnie w warunkach słabego
oświetlenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż celownika:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed montażem celownika.
Zamontuj celownik na szynie montażowej zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i dobrze przymocowany.

Użytkowanie celownika:2.

Włącz celownik, jeśli korzystasz z modułu zasilania CR2032.
Dostosuj jasność reticle do warunków oświetleniowych.
Użyj opcji reticle (3.5/40 MOA Bullseye lub 10 MOA Triangle) w zależności od preferencji.

Pielęgnacja celownika:3.

Regularnie czyść soczewki celownika za pomocą miękkiej ściereczki.
Unikaj używania chemikaliów, które mogą uszkodzić powłokę optyczną.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Zwróć uwagę na odpowiednią utylizację baterii CR2032, aby uniknąć zanieczyszczenia środowiska.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
wsparcia MEPROLIGHT lub odwiedź naszą stronę internetową.

Dodatkowe informacje
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dzięki przestrzeganiu powyższych wytycznych możesz cieszyć się bezpiecznym użytkowaniem MEPRO M22 PRO
BULLSEYE.



MEPRO M22 PRO BULLSEYE 3.5/40 RED
Turvallisuusohjeet
Johdanto
MEPRO M22 PRO BULLSEYE 3.5/40 RED on edistynyt reflexkohdistin, joka on suunniteltu tarjoamaan
optimaalista näkyvyyttä kaikissa valaistusolosuhteissa. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, jotka
auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman
aikuisen valvontaa.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa ja varmista, että se on kunnolla asennettu ennen
käyttöä.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto. Jos huomaat vaurioita tai puutteita, älä käytä tuotetta.
Ilmoita kaikista turvallisuusongelmista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate järjestelmästä, onko tuotteelle annettu palautusilmoitus.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen toimintakyky on heikentynyt.
Vältä suoraa auringonvaloa ja äärimmäisiä lämpötiloja, jotka voivat vahingoittaa tuotetta.
Älä käytä tuotetta, jos se on altistunut vedelle ilman asianmukaista suojaa.
Varmista, että kohdistin on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja paristoja (CR2032) ja varmista, että ne on asennettu oikein.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Poista kohdistin pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä kohdistin tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kohdistin on tasaisesti asetettu ja että se on linjassa aseen piipun kanssa.

Käyttö2.

Käynnistä kohdistin ja säädä valaistustasoa tarvittaessa automaattisen kirkkauden säädön avulla.
Valitse haluamasi retikkeli (3.5/40 MOA Bullseye tai 10 MOA Triangle).
Tarkista, että retikkeli näkyy selvästi kaikissa valaistusolosuhteissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt paristot paikallisten sääntöjen mukaisesti. Älä heitä niitä tavallisiin jätteisiin.
Kun tuote on tullut käyttöikänsä päähän, hävitä se ympäristöystävällisesti ja varmista, että se ei päädy
kaatopaikalle ilman asianmukaista käsittelyä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista,
että kaikki kysymykset käsitellään asianmukaisesti ja että saat tarvittavat tiedot turvalliseen käyttöön.

Noudattamalla näitä ohjeita varmistat MEPRO M22 PRO BULLSEYE 3.5/40 RED kohdistimen turvallisen käytön ja



nautit sen tarjoamista eduista.



Säkerhetsinstruktioner för MEPRO M22 PRO
BULLSEYE 3.5/40 RED
Introduktion
Tack för att du valt MEPRO M22 PRO BULLSEYE 3.5/40 RED reflexsikte. Denna produkt är designad för att ge
optimal synlighet i olika ljusförhållanden. För att säkerställa säker användning av produkten, vänligen läs
igenom följande säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Denna produkt är utformad för säker användning och uppfyller EU:s
säkerhetsstandarder.
Riskhantering: Var medveten om potentiella risker, inklusive men inte begränsat till, skador vid felaktig
användning.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Om du köper produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Särskilt konsumentskydd: Var extra försiktig om produkten används av barn eller sårbara grupper.
EUkontaktpunkt: För frågor om produktsäkerhet, kontakta en EUbaserad kontaktpunkt.
Snabba varningar: Håll dig uppdaterad om osäkra produkter genom Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att siktet är korrekt installerat och justerat innan användning.
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor för att förhindra skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Kontrollera regelbundet att siktet fungerar som det ska, särskilt tritiumbelysningen.
Använd inte produkten om den är skadad eller om det finns tecken på slitage.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:1.

Fäst siktet på det avsedda vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att skruvarna är åtdragna ordentligt för att säkerställa stabilitet.
Kontrollera att siktet är i nivå innan du använder det.

Justering av siktet:2.

Använd justeringsskruvarna för att kalibrera siktet till önskad höjd och vindriktning.
Gör justeringarna långsamt och noggrant för att undvika överjustering.

Användning av belysningsmoduler:3.

För daglig användning, lita på fiberoptisk belysning.
För svaga ljusförhållanden, aktivera det valfria CR2032 batteriet för ökad synlighet.
Kontrollera batteriets status och byt ut det vid behov.

Underhåll:4.

Rengör siktet med en mjuk, ren trasa.
Undvik att använda kemikalier eller lösningsmedel som kan skada ytan.



Kassationsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Ta bort batteriet (om tillämpligt) och kassera det på ett miljövänligt sätt.
Återvinn förpackningen och andra material där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om säkerhet, installation och användning av MEPRO M22 PRO BULLSEYE 3.5/40 RED, vänligen
kontakta en lokal återförsäljare eller tillverkarens supportlinje.



Návod k bezpečnému použití MEPRO M22 PRO
Úvod
Gratulujeme k zakoupení reflexního zaměřovače MEPRO M22 PRO. Tento pokročilý zaměřovač je navržen tak,
aby poskytoval optimální viditelnost v jakémkoli světelném prostředí. Je důležité se seznámit s bezpečnostními
pokyny a správným používáním produktu, abyste zajistili jeho bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt je používán pouze pro zamýšlené účely.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození nebo opotřebení.
V případě poškození nebo podezření na nebezpečí, produkt nepoužívejte a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci a používání zaměřovače se vyhněte kontaktu s očima.
Nepoužívejte zaměřovač v extrémních povětrnostních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho
funkčnost.
Při výměně baterie (pokud je použita) dodržujte pokyny výrobce a manipulujte s bateriemi opatrně.
Ujistěte se, že zaměřovač je správně upevněn na zbrani, aby se předešlo nehodám.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci.
Připevněte zaměřovač na montážní lištu zbraně podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je zaměřovač pevně upevněn a nezapomeňte zkontrolovat úroveň.

Použití:2.

Zapněte zaměřovač a nastavte jas podle světelných podmínek.
Při používání zaměřovače se ujistěte, že máte stabilní postoj a správné držení zbraně.
V případě potřeby použijte volitelný modul osvětlení pro zlepšení viditelnosti v nízkých světelných
podmínkách.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu postupujte podle místních předpisů o odpadech.
Baterie a elektrické součásti likvidujte odděleně v souladu s pokyny pro ekologickou likvidaci.
Nepohazujte produkt do běžného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo problémů se zaměřovačem se obraťte na autorizovaný servis nebo prodejce. Ujistěte se,
že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a sériového čísla.

Děkujeme, že jste si vybrali MEPRO M22 PRO. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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